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Abstract

Background: The problem of connection between the grammatical level of a literary work with its thematic
compositional structure has been under consideration in numerous linguopoetic research papers. However, some
features of the correlation of the grammatical categories and morphological forms with the composition-thematic
structure of the piece of poetry still remain insufficiently studied. The analysis of poetic texts with the predominance of
the same type morphological forms forming a morphological dominant is an advanced aspect of modern linguopoetics.

Purpose: The purpose of the paper is to describe the features of the composition-thematic structure of the
poetic texts, organised according to the principle of the selection of the singular grammemes, which leads to the
formation of a singular morphological dominant, that actualises the motive of the meditative and contemplative
loneliness.

Results: Condensation of the same type morphological forms in the poem is the basis of the author's selection,
leading to the formation of morphological dominants of different types. Russian-language poetic texts with singular
morphological dominant are often related to the expression of the motive of loneliness. The singular morphological
dominant contributes to the actualization of the motive of meditative and contemplative loneliness and to the expression
of a special psychological state of solitude, inner concentration, detachment. Meditative and contemplative loneliness is
a special type of “positive” lyrical loneliness, that is not associated with negative emotions.

Discussion: There are many texts organised according to the principle of the selection of the singular
grammemes in the Russian-language poetry of XIX"-XXI® centuries. The main part of these texts is related to the
expression of the motive of loneliness. The grammatical characteristic of the dominant morphological form is
associated with the conveying of a particular poetic meaning. The list of motives connected with the selection by the
category of number is not comprehensive and can be continued. The prospect of the further research implies the study
of the correlation of the singular morphological dominant with other motives that express the state of loneliness as a
case of study of a wide material of poetry, a separate literary period, a poetic school or an individual style.

Key words: meditative loneliness, contemplative loneliness, text with singular dominant, morphological
dominant, poetic text.
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YKPATHCBKA IICHS B TOJIbCbKOMY IMEPEKJIAII
(HA MATEPIAJII TBOPIB JIEBA BEHI'JIIHCBKOI'O)

Y cmammi npoananizosano nepexnaou yKpaincoKux HapoOHUX niceHb Ha NOAbCLKY MO8Y Jlegom Benenincokum
(18271905 pp.), axuit nponazysas yKpaiHCbKy HApOOHYy MEOPUYICHb Ma HAOABAs Il 0CObUEe 3HAUCHHA 6 30epediCeHHt]
MO8U, 38U4Ai6 Ma CMEOPEHHi NOYYymMms HAPOOHOI ChilbHOMU. 30CepeodceH0 MAKONC Y8az2y HA BAUCUBAHHI NOemom
VKPAIHCOKUX JIeKCUYHUX 3ac0o0i8, 30epediceHHi YKpaiHCbKoi camMoOymHOCMmI, CUMBONIKU 8 NepeKIaoHux Meopax.
3’sacosano ocobaueocmi adanmayii yKpaincoKux enemenmie 00 noabCbKoi TiHe8OKYIbMYPU.

Kniouosi cnosa: ykpainizm, yKpaincoka Hapoona nichs, nepexiao, iiHeoKyibmypd.

VY NHrBOKYJIBTYpHiHM CHCTEMi KOXKHOI HalliOHAJIBHOT CHUIBHOTH iCTOTHY YacTHUHY 1HTENEKTYaJbHOI KyJIbTYpH
CTaHOBUTH (OJIBKJIIOP, SKUI HE JIMIIE 3a/I0BOJIbHSE CYCIIIbHI, MariYH0-00pSI0B1, XyJ0XKHI Ta HAPOIHI MOTpedH, aye |
BUKOHY€ BXJIMBY (YHKIiIO B Tepekasi Ta 30epexeHHI Tpaxuuid. KoHnenmiss TpamumiiHOT HapoaHOI KyJIbTypH
BuHMKIAa B €Bpomi mix kinenb XVIII cT. sk «vyactuHa yHi(ikoBaHOTO OadeHHS MOBH, KyJIbTYpH, JiTepaTypu H
imeosiorii, MiANOPAAKOBaHOI POMAHTHYHOMY HamioHamizMy» (Bartminski 29). Ilepmi ¢osbkiopuctu-eTHorpadu
MIPaIIOBaIH B aTMoc(epi pOMAaHTHYHOTO €HTY31a3My MO0 PO HApOIHOI KYJIBTYpPH 1 i MPOSBIB y Tamy3i MOBH, CBOE
OCHOBHE 3aBJIaHHA BOadaiy B 3i0paHHI ¥ BIAKPHUTTI Ui MIUPOKOTO JOCTYIY YCHOI HApOIHOI TBOPUYOCTi. 3 OTJIsIAy Ha
6iorpadiuni 3ammcu 3. Jlomenru-Xomakoebkoro un O. Kompbepra, 1eil eHTy3ia3m JT03BOJISB iM JOJIATH TPYIHOIII Ta
MEPEIIKON, 1[0 HEOAHOPA30BO BHHUKAJIM, 3BaXKAIOWM HA MPUPOIHI SBUINA, MOTaHy KOMYHIKAI[l0 Ta HE 3aBXIH
MPUXWIBHE CTaBICHHS MICIIEBOTO HACCIICHHS.
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3i0paHi MaTepiany, MepenrucyBaHHs MOTYTHX HAPOJHUX IiCEHB, IIPUCIIB 1B, IeTeH/ 3 pi3HUX perioHiB [Tompmi
CTalOTh 3 YacOM MarepiajlaMH JI0 NMOTJMONEHUX CTYIIH HaJ MOJbCHKUM (DOJIBKIOPOM, a TaKOX HOro pi3HOBHIAMH.
Oco0iMBy 3alliKaBJICHICTh BHKJIMKAIOTh €JIEMEHTH YKPaiHCBKOTO, OUIOPYCHKOrO, a TaKOX JIMTOBCHKOTO (OJBKIIOPY,
NPUCYTHI Y TBOPYOCTI TaKMX POMAaHTHKIB, K A. Minkesudy, C. ['ommHcbkuid, b. 3anecekuii Ta in. BaxiuBo, B skuit
croci0d miAnopsanKkoByOTh (Gonbkiop pisHux perioHiB Pedi ITocrmonuroi XIX cr. (Masosma, Manononsmii, ITigrams,
VYkpainu un Bitopyci) no nitepaTypHuX HOpM, OOOB’S3KOBHX Ha TOW 4ac. SIKIIO mpoaHaii3yBaTH KJIaCH4HI TBOPH
MOJNBCBKOrO pomaHTH3My — «bamagu 1 pomancu», «I3smu» A. Minkesuya, mosicti lO. 1. Kpamescbkoro, Bipiri
T. JlenaproBrua gu B. [Toms — TO 3 EBHOIO OYCBHIHICTIO YMTA4 3BEpHE yBary Ha JOMIHYBaJbHI B HHUX €JICMEHTH
HApOIHOI KYJNBTYPH, IO € IIOSTUIHHUMH KOMIIOHEHTAMH, BTUJICHIMH B JITEPATypHUI IUCKYpC Ta MiAJaHUMH MOBHIH i
CTHJTICTHYHIH 00po01Ii.

OpHi€elo 3 mpobnieM, sKa BHHUKAE I Yac MOCHTIIPKEHHS TEKCTiB, € BH3HAUEHHS, SKOIO MIpOI0 KapTHHA
perioHadpHOTO (ONBKIOPY, BIUIETEHA B KAHBY TEKCTY, CTAHOBHTH PI3HOBHA €K30THYHOTO Tia, IO (HOpMye
NPEACTABICHUN y TBOpI CBIT. BaXIMBMM TakoX 3alMINAETBCS MUTAHHA NPO POJIb «EK30THYHUX» EIEMEHTIB Yy
MOJNBCBKIM JIiTepaTypi, Y BOHM BHUKOHYIOTH aHajoriuyny ¢yskuito sk y mnoemax /Jl. Baiipona um A. [Tymikina
(xoMIIO3ULlisA, TJO, TOJOBHUN TrepoH, JEKCHUKa), Y NUCbMEHHUKH IEPECiAyIoTh MPHHLUIM, CXO0XI Ha Ti, SKUMH
kepyBaBcst y cBoiii TBopyocti T. leBuenko. Ockinbku Jl. Baiipon i A. IlymkiH TpakryBanu YKpaiHy, 3peliTOI0 SIK
yBech CXill, B KaTreropisix npuBadiIMBOro, HE3BUYHOTO (hOHY JUIsl BUCIIOBJIICHHS IEBHUX aHTPOIOJIOTIYHUX, CYCHUTBHHUX
Ta MOJIITHYHAX MOMEHTIB, TO KOHTEKCT Oiorpadii ykpaiHChKHX Ta 0araThboX MOJBCHKUX MOETIB INependavae e OaHy
NPUHIOUIOBY pid: Oa’kaHHS IIJHECEHHS OJM3BKOI, PiIHOI, X04 AOTH IrHOpPOBaHOi, HAPOAHOI KyJIBTYpH IO PAHTy
NMpUHANHMHI JTITepaTypHOI TeMH, SKIIO HE O paHTy MHUCTenTBa B3araii. M. ['paboBCHKHH, OAMH 3 NMEPIINX JTITEPaTypHUX
KPHUTHKIB TOTO Hacy, IMCaB y KOHTEKCTI PO3AyMiB HaJl TaK 3BAHOIO «YKPAlHCHKOIO IIKOJIOI0» B MOJBCHKil moesii, 1m1o:
«... B HAC IIiJa MOETUYHA IIKOJIa IPYHTYETHCS Ha IbOMY PITHOMY # 3p03yMiIOMY AyCi HAM yCIM CJIOB’THCBKUM TiJIKaM i
HAMOULTBII MPUIATHA UL TOTOBOI mMoe3il 1 HAHCBIKIMINX emiuHUX (opM, ile CIpaBeIIUBO, 10 HAHHOBIMII IMOETH i€l
KoM OepyThCsS BUBECTH Ha CBITJIO HAasBHI 3BMYAi i IIOSTHYHICTH FOTO JIFOY, HE BiANaleHi, HE MEpTBI, illle ChOTOIHI
JKHBI, X0UYa CATalTh TAKOTO CTapOAaBHBOrO JKepena (...) MOXKHA CKa3aTH, IO Hall MmoeTd [To0To ['omuHCHKHIA,
MasnpueBchkuit, 3anecbkuil. — H. C.] monaroTe mounH BeNWKid mpali, po3novatiii choroaHi mo uiniii Cinos’siHIIKHI, —
po3’sicHeHHs HamuXx craponaBHoctei» (Grabowski 82).

Haii6inbi iHTEHCMBHE 3aXOIUICHHS YKPaiHCBKUM CIIOBOM 1 KyJbTyporo y Ilonbiii BinOyBaetsest B XIX cT. y
Nepioji pPOMaHTU3MY 3aBJSKH TBOPYOCTI MUCbMEHHUKIB, SIKi TIOXOAWIIM 3 €THIYHUX YKPaiHCHKHX 3eMejib. 3auapyBaHHs
(ONBKIOPHUMH  TPAAULIISIMU 1HKONK Tependadano mnepeiiMaHHs Jjuine (OPMH, IO TPU3BOAMIO JIO BTPaTH
BHYTPIIIHBOTO TJIMOOKOTO 3MiCTy ICTOPMYHOrO HapojaHoro HagbanHs. Bapro naBectu cioBa T. IlleBuenka, skuit y
nepeamoBi 3 1847 poky nmo apyroro (HepeanizoBaHoro) BumaHHs «Ko63aps» Hammme: «[lounrtanu cobi mo ckiamax
«Eneinn» Tak O THHSTACH OIS IIMHKY, Ta ¥ TyMaloTh, IO O/ KOJIM BXKe MU PO3IMi3HAIN CBOiX My3uKiB. E, Hi, OpaTiky,
npounrtaiite Bu nymu, micHi, nmociyxaiire. SIk BOHM CIiBalOTh, SK BOHH TOBOPSATH MEX CO0O0I0, IIANIOK HE CKUIAIOYH,
a00 Ha APY>KHHOMY OCHKETI, SIK BOHU 3HAWIYTh CTApOBUHY, 1 SIK BOHH IIaYyTh, HEHAUE CIIPaB/i B TYpEUbKii HEBOII,
a00 y MoJIbCHKOTO MarHalTBa KaifiaHU BOJOYaTh, — TO TOWII cKaxkere, mo «EHeina» nobpa, a Bce-Takk CMiXOBHHA Ha
MOCKOBCHKHH Kintant. Otak-To Opatist Most Bo3robaeHHas. [1[o6 3HaTh Jirojei, To Tpeda MOXKUTh 3 HUMHU. A 1100 iX
CIHCYBaTh, TO Tpeba cCaMOMy CTaTH YOJIOBIKOM, a HE MapHOTparTelieM YOpHWIIa Ta nanepy. OTToHl NUIIiTh 1 IpyKyiTe
i Tpyn Bam Oyme Tpymom decHuM» (mmT. 3a Zwolinski 391). OTxe, BUKOPHCTaHHS YCHOI HapOJHOI TBOPYOCTI Ta
cTWiI3awis min Hel Oyjia He TINbKU aKTyallbHUM, alie i TUCKYCIHHUM siBuineM. Ha 3BaHHs NiCHO HapoJHOro moera
MOX€ NPETEH/IyBaTH JIMIIE TOH MHTElb, SIKMHA 3MOXKe MoeqHaTH (OJBKIOPHO-TICEHHE Ta 1HAMBIAYaJbHO-aBTOPChKE
Hayara.

Jlo 4mcna BiIOMHMX €BPONEHWCHKUX 1 MOJBCHKUX JIOCITIJHMKIB Ta 30HMpadiB (OIBKIOPY HaleXuTh iM’s JleBa
Benrmincekoro (1827-1905 pp.), sikuit HapoauBes B M. JKypaBHo (YkpaiHa) Ta TpuBaJui 4ac npokuBaB y [losbii.
CBoi TBOpH aBTOp NHCaB YKPaiHCHKOIO Ta MOJILCHKOIO MOBaMH, MiANUCYBaB rceBoHiMamu Jlipauk HagnHicTpsiHCbKHH,
T'onzem6ba, Kocts IlpaBgomrobens, L.K.G.W. ABTop 3a3Hauae, Mo 3 JUTHHCTBA 3aXOILUTIOBABCS HAPOJHUMU ITICHIMHU,
HACJIIIKOM 4Oro y 3piii pokd BHIaB 30ipky mosibcbk. «Snopek z niw stawianskich i obcych Karpaty, sika mictuTs
BIpIIIOBI TEKCTH IMOJIbCHKOIO MOBOIO, HallMCaHi Ha MOTHBH, ab0 sKi € TepekiagamMu yKpaiHChbKUX, MOPABCHKHX Ta
YTOPCBKUX HApOIHHX ITCEHBb, a TAaKOXXK TEKCTH, MEPEKJIaAeHi 3 HiMEIbKOI aBTOPChKOI Ta HapomHoi moesii. [>xepenom
HAIIIOTO JOCIIPKEHHS CIyTYIOTh BJIACHE MOJIBCHKI Mepekanu 01m3pko 50 yKpaiHChKMX HApOTHUX IiCeHb Ii€l 30ipKu.
Merta Hamoi CcTaTTi — PO3MISIHYTH OCOOJIMBOCTI IEpeKany YKpPalHCBKHX HApOTHUX IICEHb HA TOJIBCHKY MOBY
JI. BeHTTiHCHKIM, TIPOCTEXHUTH BIUTUB YKPATHCHKOI MOBHU Ha MOJIBCHKOMOBHI TEKCTH.

VY monbchKiM XyZOXHIH JiTeparypi MOCWIEHHS iHTepecy Mo YKpaiHu, II Hapody, MiCIIEBOTO KOJOPHUTY H,
MOAI0YH NPUKIIAJA NPUHICIIHIM CTOJITTAM, — 10 (obKIIopy, crioctepiraemo Bxke B XVI-XVII cr. JlekcnuHi enemeHTn
yKpaiHcekoro moxoipkeHHs1 (dikcyemo B C. KimbonoBmua, C. Opixoscwkoro, C. Ilekamimza, M. CTpuiKOBCBHKOTO,
. Bepemuncebkoro, M. Cemma-Illaxuncskoro, C. Ipoxoscskoro, A. Yarposeskoro, 5. IllacHoro-I'ep6ypra Ta i., siKki
MEPEBAXKHO IOXOAWIN 3 ETHIYHMX YKPAiHCBKUX TEPUTOPIH Ta CTalIM CBOEPIIHUMH IONEPEAHUKAMHU «YKpalHCHKOI
IIKOJIN» B TOJICHKIH Jiteparypi. [llono XVII cT., To MOXHa CTBEpDKYBATH, IO YKpaiHChbKa MOBa OyJjia JOIMyIIeHa SIK
MOBa JESKUX MICEHHHUX IMOETUYHHUX TeKCTiB. HaresHe, OUIbIICTh YNTAaYiB 3HAA YKPATHCEKY MOBY, OCKUIBKH BiIOMUMHU
€ (GakTh IUTYBaHHS IMiCeHb, BBEJACHHS X TEKCTIiB O IPYKOBAaHUX i YACICHHUX PYKOMHMCHHUX 301pHUKIB, BHKOPUCTAHHS
iX 3 MiAMOCTKIB CTapOIOJILCHKOTO TEATPy TOILIO. 3MIHIOETHCSA TAKOXK XapaKTep BUKOPUCTAHHS YKPaiHCHKHUX JIEKCHIHUX
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€JIEMEHTIB y TOJBCHKIH JiTepaTypi. YKpaiHi3MU MEpecTaroTh BiAirpaBaTH POJIb €MOIIHO 3a0apBICHOI JICKCUKH UL
300pakeHHS MICIICBOTO KOJIOPUTY UM BHIUICHHS CHENH(IYHUX pPHC TOJIOBHUX TepoiB, a HaOyBalOTh YHCTO
iHpopMaIiiHOi (YHKII] 1 BUCTYNAIOTh SK BJacHE MOJbCHKI cioBa (SOvtys 32). HapiTe y 3aXoIUIeHIH KiIacHYHHUMHU
3pa3kaMu JiTepaTypi mojibcbkoro mnpocBiTHunTBa (XVII cT.), 1m0 3HaYHO BiXANWIOCS BN HApOAHOI Tedil B
MOPIBHSAHHI 3 MOMNEpPEeNHIM CTONITTSIM, 3HAXOAMMO OKpeMi IiKaBi €Mi30[M B3a€EMUH JITEPAaTypH 3 YKpalHCHKUM
¢oapknopom y tBopuocti C. Tpembenpkoro, @. Kapnincekoro, 0. [llumanoscskoro, 0. Hemuesuua, ®. Kus3pHiHa.
B enoxy pomaHTH3My 3amO3W4€HHS YKpailHCBKUX JICKCHYHHX €JIEMEHTIB HaOyJo OCOOJMBOTO MOIMIMPEHHS Ha TIi
AKTHBHOTO KYJIbTUBYBaHHS 3B’S3KIB TBOPUYOCTI NMHCBMEHHHKA 3 3€MJICIO 1 HapoOJOM, CEpel SKOro BiH JKHBE, 3
(OMBKIOPHUMH H icTOpHIHUMH TpagumisiMua. Kpaca BKpaiHCBKOT IPUPOIH, TparidHa icTopis ii 3eMeib, HEOBTOPHICTh
Ta MEJOMIMHICTh HApOJHOI MICHI 3aBXKIN 3aJUINAINCS HEBUYEPITHUM HKEPEIIOM TeM, CIOXKETiB, 00pa3iB, MOCTHUIHUX
6apB 1 BpaxXxeHb U1 TBOPUOI (paHTa3ii HE JIHIIE THX MOJECHKAX POMAHTHKIB, IO MOXOIIIIHN 3 YKPAaTHCHKUX 3eMellb, ajle
W JesKWx aBTOpiB, IO HIKOMKM He Oaumimm 1i. 3axOIUIeHI BHCIIOBIIOBAaHHS TIPO YKpPAiHCHKUI  (ombkiIop
CYTIPOBOIKYBAJINCS BUCOKOIO OLIHKOIO TOJIBCHKUX YUCHUX, NICEMEHHHUKIB 1 IMyOJIIICTIB Ha agpecy YKpaiHChKOI MOBH,
i1 HaZIITH BUCOKHIMH €IiTEeTaMH: TOMEPiBChKa, aHT€IIbChKa, TyI0Ba, MenoaiiHa. OpuriHaJbpHe pO3KPHUTTS YKPaiHCHKO1
TEeMH Iepeadayano BBEJCHHS B XYH0XKHI TEKCTH yKpalHCBKUX JICKCHYHHX 3all03MYEHb, IO CIIOCTEPIraeMo y TBOpax
C. l'omuncekoro, M. I'paboBcrkoro, b. 3anecbkoro, A. MansueBcbkoro, M. YaiikoBcskoro, [I. boHkoBChKOTO,
C. Ocramescekoro, T. [Tagypu.

Bapro HaBecTH clloBa 10CITHUKa MOBH IIOJIbCHKUX OKpaiHHUX MUcbMeHHUKIB — C. I'padus: «He onpanpoBano
JI0 IIOTO 4Yacy 3 MOTJIMY BMICTY TOTPaHMYHMX MOBHHX €JIEMEHTIB OKPEMHX OKpailHHUX aBTOPIB i HE BKa3aHO, sKi
OKpaiHHI €eMEeHTH BBIHIDIA JO TOTOYaCHOI MOBH, SKHAN OYyB CTYHiHb OPHTIHAIBHOCTI ITUX (OPM Ta CTIIIICTHIHA
¢yHKIiA, 9u Oylla B 3alO3WYCHHI CHCTEMa, i o 30eperiiocs 1o Mi3HImumX 4aciB [...]. 3 iHmoro 00Ky, qOoTeHepimiHi
PE3YNBTaTH JOCTIHKEHb, 1 IIE CTOCYETHCS MOJBCHKOI MOBH Ha JINTOBCHKO-OLTOPYCHKOMY Ta YKPaiHCHKOMY MiJATPYHTI,
BHUMAararTh JIOONpaIfoBaHHA. L{f0 BenM4Ye3Hy NMPOTalMHy MOKHA 3alOBHHUTH JIMIIE€ YacTKOBO, 3aBISKH BHBYCHHIO
OKpeMHX OKpaiHHHX aBTopiB» (Hrabec 9).

Cepen 1ociipKeHb MOJIBCHKOTO MOBO3HABCTBA, IPUCBIUCHNX BHBUCHHIO MOBH TBOPIB IOJILCHKUX MHCHMEHHHUKIB,
SIKi BUKOPHCTOBYBAJIM YKPaiHCBKI 3all03M4EHHsI, BapTO BUALIMTH mnpani B. [lopomescskoro npo MoBy TBopiB T. €xa
(Doroszewski), C.T'pabus npo okpaiHHi mianekTHi sBHIa Mojbchbkux mucbMeHHUKIB XVI-XVIII cr. — Buxiamis 3
eTHIUYHHMX YyKpaiHChkux 3emenb (Hrabec), a Takox mocmimxenns A. Bomecbkoro (Boleski), M. KOpkoBchkoro
(Jurkowski) ocob6auBocteit moBu TBOpiB 1O. CnoBampkoro Tomio. OHak TBOPYICTH 0araThOX MPEICTABHUKIB
«YKpaiHCHKOI IIKOJU» Ta iX MOCIIIOBHHUKIB 3aJUIIAIACS 10332 yBarow HAyKOBIIB. Ile TakoXX CTOCYEThCS TBOPUOIO
10pobky JI. Benrminchkoro. Moro momsChKOMOBHA MOE3isi Ta NEepeKIaan 3aIHINAOThCS HEBUBUCHHMH 3arajioMm,
30KpemMa M BIUIMB YKpaiHChKOI MOBH Ha JIEKCHYHY CHCTEMY TBOPIB, HAIIMCaHWX IIOJILCHKOIO MOBOIO. BuKopucraHHs
YKpaTHCBKMX 3all03WYEHb y MOJbCHKOMOBHUX TEKCTAaX JBOMOBHOTO II0€Ta, Ha HAIIy JyMKY, € aKTyaJbHUM Yy piuMIi
JICKOAYBaHHS OUIIHIBaJIbHOT TBOPYOCTI MMCHMEHHUKIB YKPATHCHKO-TIOJIBCHKOTO Morpannyyst Apyroi monosuau XIX cr.
Yy KOHTEKCTI [iaJIOTiYHOCTI YKpaiHChKOI Ta MOJNBCHKOI JIHTBOKYJBTYpP. 3alo3WM4YeHHSAMH 3 YKpaiHCBKOI MOBH
(YkpaiHi3MaMHi) Ha3UBAEMO YKPATHCHKI JIEKCEMH, SIKi POHUKIIH JI0 MOJIBCHKOI MOBH 0€3MOCEPEHBO 3 YKPaTHCHKOI abo
MOBH, a00 yepe3 ii HoCepeaHUIITRO.

JI. Benrmincbkuii, nutyroun BamiaBa 3 Osiecbka, MHUIIE, IO HAPOIHI MICHI € KAPTHHAMH, B SKHX KOKHUUN
HapoJ| HaWTO4HIIIE 3MaNbOBYE CBili XapakTep, BUCIOBJIIOE CBOi IIOYYTTs, ONMCYE 3BWYAl Ta Tpamuuii, TOOTO €
BiJIOOpaKCHHAM KHUTTSA Hapoay. Lle € Kiroui 10 CBSITHHI HAPOMAHOCTI, aje CJiJ HABYMUTHCS HUMHU BiIKPHBATH, Y HHUX
MICTUTBCS, K 1 B ETHUIETCHKUX ieporiidax, cBsTa Mpasja, ajie noTpioHo BMiTH 11 ynrtatu. Ile Bumarae Ginbinux noTpeo,
HDK 3HaHHS MOBHM W CHOCOOY KHTTA JIFO/IeH, SIKIO WAEThCS MPO 3HAHHS JIIOJCTBA, HE MOYKHA BIJKUHYTH LI 3HAHHS.
Yepes cebe mizHAEMO 1HIIHX, MICIS HIINX MI3HAEMO POJIHM, ITICHS POJIIB — HAPOJIHM, MICHIsI HAPOAIB — JIIOJACTBO. .. HapoaHi
IicHI — 1ie icTopii BHYTPIIIHBOro cBiTy... KOro mikaBUTh 3HAHHS JIIOJICBKOTO CEpIs, XTO JIIOOWUTH 3aHYPUTHUCS B IIIO
rMOMHY HIKOJIM HE3BilaHy, XTO X0ue i BMi€ 30MpaTH HUTKH, K1 JIFOJICBKHUI yX HIOM MaBYK, 110 co0i cHYe # KoJI0 cebe
pO3CTaBIIsIE, 1 10 SKUX, SKOM MO MPOMEHAX OIHOTO KOJa JI0 CEPEeIMHHU JTIMNTH MOXHA, TEK HAIlEBHO HE 03 MOXHUTKY 1
NPUEMHOCTI Oye YuTaTH micHi Jironei» (Snopek X).

Ha nymxy moera, yTucku ¥ BiiHM, 4YacTi TypenbKi W TaTapchki Hamajaud Ha PYCHKHH JIIOA — 3HAXOMAATH
BiOOpaXeHHSI B MOTO MOe3ii: «HEeBIEBHEHICTh y MaOyTHhOMY, BiYHA 3arpo3a [UId mpami ¥ MaiHa, KATTS # ciM’'i —
3poOuIM HOro CyMHHM, OT)KE, CYMHHM HACTpiii mymr jwmue 3 micHi foro» (Snopek VII ). ITix pycbkum Hapomaom
JI. Benrnincekuit po3ymie came ykpaincbkuit Hapon (Luczy IV-VI). ¥V nuckycii npo cTymiHb MOKPEBHOCTI YKPAiHIIiB
Ta pOCisH, fKa mMupoKko Oymna po3ropHeHa B XIX cT., Berrmincekuit MaB 4iTKy yaBy: «Mu € CnoB’sHU # 3aTUIIAMOCs
HUMH, JTIOOMMO Hammx moOpaTuMiB HACTIIBKM, HACKUIBKK BOHH Ha II€ 3aCITyTOBYIOTh, OAHAK JKalb IXHBOI CIIOTH, IO
BHKJIMKAa€E MEPS)KWBAHHS 33 HUX; 3 TUMH, IO 3 HAIINM KaTOM OpaTaloThCS HI4OTO CHUIBHOTO HE XOYEeMO MaTH 1 He
MoskeMo. CnoB’stHiuHa — 1ie He Mockaa! [...]. [lo Toro yacy, Koiu iX OMiKyHKa, Il BOBK Y STHSAYIH IIKipi, HE BU3HAE
HAaIlMX TIpaB, HE BUMHUTH CIIPABEUIMBOCTI, HE 3aroiTh IIIMOOKO pO3JIEPTUX HAIIMX paH, JOKH HE TepecTaHe 3HUILYBaTH
NOJIbCBKY ¥ PYChKY HAapOAHICTB, iM’SM SKOI CKOpHCTajacs, BUKpaBIIM B PycuHIB iX icropilo, iX MOBY W iCTOpHYHY
Ha3BY, Ha3BaBIIM 1X 3HEBAXKJIMBOIO Ha3BOIO XaXIM, a CbOrO/HI 3a00pOHSIOUN HABITh Oy/Ab-sKi BUAAHHS X MOBOIO, SIKY
Ha3BaIHM Xaxoybchbkoio» (Luczy VIII). 3a3Hauummo, mo y CBOiX MOE3isX, aBTOP BHKOPHCTOBYE CTHOHIMH pPYCUH,
VKpaineyb, MO0 YKpaiHCbKOT MOBHM, TO 4YacTillle Ha3WBa€ I MaJIOPYCHKOIO, OJJHAK Y ITOSICHEHHI OKPEMHX JIEKCEM Yy
CJIOBHHYKAX JI0 MOE31i CTaBUTh KBATI(IKATODP yKpaiHcvKa.
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Jus JI. BeHTTHCBKOTO TOHSTTS «ITICHS» Ta «II0€3is» CTAloTh CHHOHIMIYHUMH Ta HaOyBalOTh CAKpalIbHOTO
3HaYeHHS, aJpKe CBOI 1moe3ii BiH caM Ha3WBaB MICHSIMHU, a JJIsl HApOy HaMaraBcs CTaTH 0apaoM, TyCIIpoM, JTIPHUKOM Ta
MaB HAJil0 3pO3YMITH HEJOTOPKAHHI YyXKHM BTPYYaHHsAM Hapomuuil nyx: «K To6i pyxi, Iycni 38yki Bsnouty, ax,
bezcmepmuuti booice! Bio npucoou, Ta 6i0 wkoou Hsai aneenu nam cmopoorcu!..» (Venhlinskyi 175); «bo ckopo nio
osepmu 6it yeno cee ckionum, I 8 1ipy 2010CbHO i 2pimko 3a360Hum, A 3 Heto nonyyum wje conoc cgiti muaui: To neped
HUM XymKo 6ci cmanym nigkonom, Axobu 6apoesu manu 6umu yonom!...» (Venhlinskyi 175); «4 moeou nycmu 0o cebe
M3 3 MO€ro ipoe, bum crayocue Tu na ik 6iki nicui mux oghipos!..» (Venhlinskyi 93). Iig uac CiuHEBOro MOBCTAHHS, Y
SKOMY MHUTENb OpaB aKTHBHY y4acTb, IPOIATrY€ i€f0 HAIliOHANBbHOI KOHCOMINAIll, CTae MMOETOM-BOTHOM, CIIOBO HOTO
MCeHb 3aKJIMKae 10 O0poTbOM 3a cBOOOAY baTekiBIIMHN: «XymKo o, xymKo, xpobpu myxcu! 3pobim bopute 3 HuMU
nad! B im’s Booice! 3a opyacu! Asc cmpsce ca cynocmamy» (Venhlinskyi 279).

Hapopna micHs B JiTepaTypHHUX TBOpax IOETa Bifirpae Haa3BUYaliHO BAXKIMBY POJIb Y 30epekeHHI HApOIHOL
MOBH, 3BMYaiB, Y CTBOPEHHI II0YYTTS HAPOIHOI CIIIIEHOTH, KYJIbTYPHOI OKPEMIIIHOCTI, JOIIoMara€e BIXKUTH B CKIIaTHUH
nepion 6e3 BIacHOI JepKaBH, OJHOYACHO (HOPMYIOUH YHiBEpCaIbHYy MOBY OOPOTHOH.

[Ipo BaxJIMBY pOJb PYCHUHCHKO-YKPATHCHKOI MiCHI TOBOPUTH cam JI. BEeHTTHCBhKUM: «3 MepIIuxX AUTAIMX
POKIB, CKUIBKH T1aM’siTaro, MiCHI CiJIbCBKOTO JIOJY, HOro IyMKH M INYMKH — HalMIJIIIOW OYyJNH pO3Baroo Juisi MOET
nyuri. TIpy MOJIOTIHHI, Ipalli B MOJI, HA TOI, a 0COOJIMBO MiJ Yac KHUB — BCIIYXaBCS B MiCHI PYCHHCHKOI'O JIIONY 3
BEJIMKMM 3aXOIUICHHAM. HaBiTh 1 miJg dYac IIKUIBHUX POKIB [...], IOHOCTI, OCKIJbKH HapO/DKCHUIM Haj Oeperamu
npekpacHoro JIHicTpa — TYT CTPIMKHMH 3 HAWTOCTPIIIMMHU CKEJISIMH, TaM JIaTiJHUMHU, MOKPUTUMH JICOM HU3WHAX —
PYCBKE CeJIo CTalo ifeasoM Kpach ISl MO€i ysIBH, KOJM HETaTHUBHI CTOPOHH JKUTTS IICYBAIM SIKMWACH Mill I€Hb, LS
CLIBbCHKa T0e3isl y3ropKyBalia MeHe 3 IIOIBMH 1 3 c00010, ocBikana Moe cepe» (Snopek IV). [Toet nurmre, mo HapogHa
moe3ist € BUTBOPOM 3eMIIi, Ha siKiif Bupocna. Sk mepeBa B Jiici, K KBIiTH Ha JIyIi € TUTOJAMU Ii€l 3eMJIi, TaK i HApOIHI
HiCHI € MPUPOAHBOIO, CHPABKHBOIO IOE3I€I0 HAPOJY, SKOMY Halle)KaTb. Y HHUX PYXaeTbCs IOBITPS, SIKHM IUXa€ el
HapOJI, BUCUTH HE0O, MiJ SKIUM HApOJ JKWBE; PO3BHUHYTI IMOYYTTSA BipW, Hafii, KOXaHHSA 300pa)XyIOThCS B HapOIHUI
cnoci6. Yu nie mukuit Hapoy 1 3arapOHUIBKHM, JIATiTHUH 1 IPalbOBUTHHN, IIOHEBOJICHHUH, UM BUTHHUM 1 MY>KHIH — Y CBOIX
MICHIX 3MaJIbOBYETHCS, K Ha KapTHHI, BECh BIMOMBAETHCS XapakTep HapoAy. OJHMM CIIOBOM, HAapOIHA ICHS — Ii¢
cJoBO cepis Hapoay. Ilix vac ycix poauHHHX OOpsiiB, ydrax i 3a0aBax: MOJSK YU PYCHH, SIK KOXKHH CIIOB’SHUH,
criBae ceprieM (Snopek VI).

Y wmoHorpadii moabschk. «Jezykowy obraz $wiata w tekstach stowianskich piesni ludowych» A. Bparki
MIIKPECIIOE YHIBEPCAIBHICTh 0araThb0X MOTHBIB YKpailHCBKMX Ta MOJIbCHKHX IICEHb: MOTHBU IIOJOPOXKi, 3yCTpidi
3aKOXaHUX, CYM 3a KOXaHUM (KOXaHO0) miJ 4Yac Bia'i3ay (Ha BifiHY), pO3JIyueHHs Yepe3 MaiHOBI MEPEIIKOAM TOIIO
(Bracki 244).

JHesxi micHi JI. BeHrTHCHKAN acCUMITIOE 10 MOJIBCHKOI KYJIBTYPH, HAPUKJIIA/l, YBOAUTE MOJIBCHKI iMeHA: «BOg
wié tylko gdzie sie Janek, mily moj zapodzial» (Snopek 19). «Kto chce poznac, kto ta Anka? Co za pyszna to kochanka!
Powiem prawde ale wierzcie, Moich stéw za zart nie bierzcie. Anka — duszy to niewola!... To i réza i topola, Jej
powabow dziwna sita, Wdzigki kwiatow przygasita» (Snopek 26). Xinode iM’s1 AHka B TIOJECHKUX HAPOIHUX IMiCHIX
Mae 3HaueHHs ‘1o0pa KaHIuIaTKa Ha MapTHEPKY, sKa He MMOBHHHA JIOBrO IepeOupaTd KaBajepaMu’, HOPIBHIOETHCS 3
kBiTKOIO pyxka (Bracki 184). Tpaauniiiny ykpaiHChKY HalliOHAJIbHY OCOOJIMBICTH 30epirae MOpIBHSHHS 3 TOMOJIEIO.
[ToB370BX yKpalHCHKMX ILIAXIB 1 CHOTOJHI CTOATH BHCOKI TOMNOJI, sIKi B HAPOAHIN KYJBTYpl W HMOETHKOHI HaOynu
CHUMBOJY JiBYHHH.

Im’st [lempycw y HapoaHii nicHi «Oii st mo6ito [eTpycs» aBTop 3amiHIOE Ha iM’st AHek, Y TEKCT MICHI J0/a€e
(hpaseonoriuni 3BopotH: «Bij jak chcesz mig, potam kij, W kwasne jablko matko zbij, Ja juz jego, moim on, Albo nikt —
az po moj zgon» (Snopek 5); «A jak zoczg¢ Janka znow: Czlowiek juz jak rybka zdrow» (Snopek 5). V micui «Konn
MEHe, JI00KO, JIOOMII, HEe KaKH HIKOMY» CTpax pPO3TOJIOLIEHHS TAEMHUI IiJICHIIOE 3BOPOTOM stukng w dzwony
miotem: «Gdy mnie kochasz, ach! Nikomu niemow luba o tém, Bo to ludzie w $wiat rozglosza, stukng w dzwony
miotem. Jako burza li§¢ i stome¢ po $wiecie roznosi, Tak i nasza tajemnica §wiatem si¢ rozglosi» (Snopek 14).

3HauHa YacTWHA YKPaiHCBKHUX apXeTHIHHX 00pa3iB Ta CUMBOJIB HA OCHOBI IIPUPOJHUX SBUIL, POCINHHOTO Ta
TBapUHHOI'O CBITY 30epexeHi y TBopax. B ykpaiHCBKMX HapOJHMX IICHSX YCTaJI€HI CHMBOJIYHI MapajurMH: KO3aK —
0y0, 5a6ip, sepba. Y moe3ii OPIBHIOETLCS 10HAK 3 s80pom: «Stoi jawor nad strumieniem, chwieje si¢ na wietrze, Czy
bedziemy my sig¢ zeni¢? towarzyszu Pietrze! Niemogt tatus bez matusi, dziad zy¢ bez babusi, Wiec i ja téz sam nie moge
— spetac¢ cztek si¢ musi» (Snopek 15). BHyTpimmHiii mapaneniam cuTyarrii: siBip XWIATBCS BiJl BITPY — IOHAK JXypPUTHCS
crpusie TUHAMITHIH perpe3eHTarii CeMaHTUKHA CHMBOJITY.

[omupenunit GOTBKIOPHUIT CHMBOJN HapomHOI Mmoe3ii yKpalHIiB — pyma HaOyBae 3HA4YEHHS PO3IYKH,
CaMOTHOCTI, HEPO3AUIEHOTO KOXaHHs: «Zielona ruta, Zotty kwiat, Niéma kochanka — gorzki swiat! Pisafa-bym list — a
nie wiem jak? Poszla-bym sama — lecz kedyz szlak? Szla-bym i nie szla, i boje sie, Czemus to luby! Opuscit mnie?»
(Snopek 32). ABtop mojae IMOsSCHEHHS B KOMeHTapsax 1o 30ipku «Pie$ni od znoju iz boju», mo pyra, xanuHa i
0apBIHOK BiJIrpaloTh 3HAUHY POJIb y MICHAX 4epBoHO-pycHHiB (Piesni 395).

Ioer yBoauTh abo 30epirae ykpainchki ekcemu Ta ix popmu: «Niech juz raz, Poki czas Nahulam si¢ z wami»
(Snopek 7); «Idac droga, srodkiem siola, naraz sobie stang» (Snopek 11); «W dton kij mam dereniowy, A na koncu
gatka, Jak nim machng po czerepie — bedzie trup ze $miatka. Trupem w miejscu lub kalékq, kto mi wlézie w droge, Kto
siec wazy bafamuci¢ dziéwcze me niebogie» (Snopek 13). Vkpainismu batamucié, czerep, derer, nahulaé sig, siofo,
kaleka Bxxe maroth icropiro ¢ikcanii y nmonepenni nepiogu (XVI-XVII cr.) nepeBaxkHo y TBopax IHCbMEHHHKIB 3
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CTHIYHHUX YKPAIHCHKHX 3eMelb a00 y TBOpax MOJNBCHKUX MHCHMEHHUKIB Ha YKpaiHChKy TeMaTHky (Sovtys 187). Asrop
TaKO’)XK BHUKOPHUCTOBYE YKpPAiHCBHKI 3allO3WYCHHS, B CEMaHTHII SKAX BiMOOpa)KeHO ETHOKYJIBTYpHI peamii: «Nie z
rozkoszy, z trwogi ghupca, Tne przysiady i hotubca» (Snopek 3).

VY nepexnanax JI. BeHrmiHCBKOrO 3Ha4yHa pOJb BIiIBOJWTHCS AKTHBHIM 1 OCOONMBIM 3a CEeMaHTHYHHMHU
MOXJIMBOCTSIMHM KaTeropii JAeMiHyTHBHOCTI, 3MEHIIYBaJbHO-TIECTIINBI Cy(]iKCH HAJAIOTh TEIJIOTH i HIKHOCTI MOEe3il:
«Widze, widze juz zdaleka, jej w okienku liczko; Cho¢ jak ciemno, cho¢ nie widno, §wiecisz mi dziewiczko!» (Snopek
29); «Stonko grzeje, wietrzyk wieje, A dziewczyna tezki leje, Leje tezki, fez tych sita! Calg nocke przetesknita» (Snopek
32).

CrocrepiraeMo BIUIMB YKpaiHCBKOI MOBH 1 B TpaMaTH4HIM cHCTEMi TBOpiB, HANpHKIAN, IOAABAHHS
BiamoBigHOTO 3aliMenHnKa 10 Gopm 1 i 2 ocobu miecmi: «Nie zawracaj sobie glowy, ja cie¢ jeszcze zdradze» (Snopek
31); BUKOpHCTaHHS MOBHUX (HOpPM 3aiiMEHHHKIB Ge3 sorigHoro Haroiocy: «Jakze ciebie nie mam kochaé kiedy$ godna
tego» (Snopek 32). IToeT yxuBae TakoK KOHCTPYKIII 0e3 ITOMOMIXKHOTO JIi€CIOBa, Y IKUX 3aiMEHHHK € CaMOCTIHHAM
BU3HAUHUKOM 0c06m: «I coZ z tego? Zem ja godna, kiedy$ mi nie mity» (Snopek 31).

Buximio9HO IO3UTUBHOI KOHOTAMii Ha0yBae JiekceMa K03aK — MOJIOJMHA FOHAK, CMIMBUH, BiIBaXHHUN, BECEIHIL:
«Ej! Ja Kozak z Ukrainy, Kozak z rodu, Kozak z miny, Nigdy w Zyciu nie zaplacze¢ Krzycze, spiewam, gram i skacze»
(Snopek 2). VY noesii «YkpalHIi» aBTOp XapakTepu3ye YKpaiHChbKHH HapoA SK HapoJl, SKOMY BJIACTHBI BUCOKI MOpaJIbHi
LIHHOCTI: Bipa, CMiBIIEPEKUBAHHS, BIPHICTh, TOMY TIOE€T B 0CO01 MOJIOJIOTO IOHaKa Ta JIBYMHH, JOJS SKHX 3aKWHYJa Ha
Yy)XUHY, 3aKJINKae 000B’SI3KOBO iX 30epertu:

Postanowmyz dziéwcze! Sobie

Chodzi¢ swojskim torem,

By¢ wiernymi w kazdéj dobie,

By¢ dla wszystkich wzorem.

W kazdéj doli zy¢ poczciwie,

Wedle woli bozej,

A tak w domu, jak na niwie

Bog nam dopomoze (Snopek 4).

Orxe, ans nepeknany JI. BeHrmiHchkuil mepeBakHO BHOpaB JIipWYHI yKpalHCBKI IiCHI, sIKI HaiOinblne
nepenaBajgi, Ha HOro AYMKY, CBITOIVISZ 1 POMAaHTHYHHUI XapakTep HAapoJy Ta MOIJHM O y TOJILCBKOMY IepeKiaii
3M00yTH 11l OUIBINY MOMYJISAPHICTH, 3 I[I€I0 METOI) HAMAaraBCs aCHMIIIOBATH iX 10 MOJBCHKOI KyJNbTYypH. Y CBOIX
nepexyiaziax oMy BIalocs TMepenaTd 3MICT OpHUriHAJbHUX YKPaiHCBKMX MICEHb B €IHOCTI 3 BH3HAYAIbHUMH
OCOOJMBOCTSAMH iX XYIOXHBOI (POPMH, PUTMOMEIIOJUKHA Ta HAIIOHAIBHOI CBOEpimHOCTI. BimiHTBI3M Mmoera crae
JOMiHYBaJIbHUIM YHHHUKOM TPAHCIIALIT OJHI€] KyIbTypH B iHIIY. ABTOp NEPEBAKHO BUKOPHCTAB YKPATHI3MH, SIKi MaJi
TpuBasly JjiteparypHy tpagunito (60%), TOOTO BBIMIIIM 1O IOJBCHKOI MOBHM IIepe]l €MOXO0K POMaHTH3MY i
crpuiiManics SK BJIacHE TONBCHKI CJOBa. BuminsgeMo JekceMH, SKi BHUKOHYIOTh CTHOKYJIBTYpHI (QYHKIIi Ta €
(OTBKIOPHUME CHMBOJIAMH HApOJHOI mmoe3il YKpaiHIliB: pyma, monons, 0y6, aeip. YKpaiHI3MU CIPHUSIIN i ICUICHHIO
JpaMaTHYHOT HANPYTH, CIYTyBaJd JUIA BiATBOPEHHS MiCLEBOro KOJOPUTY. BIUIMB yKpalHCBKOI MOBH CIOCTEpPIraeMo
TaKOX y TPAaMaTHYHIA Ta CHHTAKCHYIHIH CUCTEMI IMePEeKIaJHUX TBOPIB.

[TepcriexTHBY JOCHIPKEHHSI BOA4aeEMO B MOPIBHSUILHOMY aHali3i MEpeKIaliB MOJIbChKUX IiCEHb HA YKPATHChKY
MOBY JI. BeHIJIIHCBKAM 3 METOK OUIbII IPYHTOBHOI'O BHBYCHHS JBOMOBHOI KapTHHHU CBITy MO€Ta YKPaiHCHKO-
MOJIBCHKOT'O TIOMEXKIB 5.
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UKRAINIAN SONG IN POLISH TRANSLATION

Nataliia Sovtys

Department of Ukrainian Language named after prof. K.F. Shulzhuk, Rivne State University of Humanities,
Rivne, Ukraine

Abstract

Background: The Romantic period in the XIXth century Poland is characterized by the passionate interest in
the Ukrainian language and culture. Such interest in the Ukrainian language and culture could be explained by the
existence of a significant number of Polish writers, who came from the ethnic Ukrainian territories. Lev Venhlinskii
(1827-1905) is one of the most prominent researchers and collectors of Ukrainian folklore. He was born in Zhuravno in
Ukraine but he also lived in Poland. From the early childhood Lev Venhlinskii was interested in folk songs. Some years
later he published a collection of poems written in Polish language using Ukrainian motifs resung or translated from
Ukrainian, Hungarian, German and other folk songs.

Purpose: Polish translations of Ukrainian folk songs are the main source of our research. It is highly important
that the aim of our article is to define the role of Ukrainian components in the above-mentioned translations as well as
to identify the role of Ukrainisms and the specifics of their usage.

Results: The considerable part of Ukrainian archetypal images and symbols of natural phenomena, flora and
fauna are preserved in Polish translations. The influence of the Ukrainian language can be observed in the grammatical
system of literary works and in the usage of lexical Ukrainisms.

Discussion: On the one hand, in his translations the author uses Ukrainian lexical borrowings. On the other
hand, his translations do not contain many Ukrainisms that verbalize cultural knowledge and perform enthnocultural
functions. From our point of view, the majority of Ukrainian lexemes are used by the author subconsciously, which
proves his dual language identity. Lev Venhlinskii selected Ukrainian songs which express hero’s romantic feelings,
translated them using Polish language means and intensified his translations with Ukrainisms. Applying such technique
Lev Venhlinskii managed to convey the meaning of original Ukrainian songs in unity with the distinguishing features of
their form, melodic rhythm and national identity.

Keywords: Ukrainism, Ukrainian folk song, translation, linguoculture.

Vitae

Nataliia Sovtys is Doctor of Philology Sciences, Associate Professor of Department of Ukrainian Language
named after prof. K.F. Shulzhuk of Rivne State University of Humanities. Her areas of research interests include
contrastive linguistics, linguistic cultural studies.

Correspondence: NataliaSowtys@gmail.com

Jlapuca llleByenko
YK 81°37°373:225
MOJEJIOBAHHA CTPYKTYPU KOHUEIITOC®EPU
HOBOTI'O 3ABITY 3ACOBAMHU ENNIIUTMATUKHA

Y cmammi  posensinymo mpobnemu  MOOen08aHHs ~CMPYKMYpU MeKCmosoi KoHyenmocgepu uepes
BUKOPUCMAHHS TeKCUYHUX 3ac00i8 eniouemamuiru. Jlocnioxncylomvcsi MOBHI KOMNOHEHMU, MO8 s3aui Midc cob0H
BIOHOUIEHHAMU JIEKCUKO-CEMAHMUYHO20 V3200XHCEHHA, AKI aKmyani3ylomsvcs Npu ONnopi HA cemHy CMpPYKmMypy CIis.
Pazom 3 iHWwuMU KOHYENMOMGIPHUMU KOMNOHEHMAMU B0HU CAYIHCAMb 3AcO0AMU  CUCIMEMHO20 MBOPEHHS
KonyenmyanvHoi cpepu Hosoeo 3asimy.

Kniowosi cnosa: Hosuii 3aeim, moeHi 3acobu 6upadicenHs KOHYenmis, MOO0en08anHs KoHyenmocpepu,
eniouemamuuni 3acoou.

IHocranoBka mpodiaeMu Ta ii 3B'A30K i3 BaXKJIMBHMHM HAYKOBUMH 4YM INPAKTHYHMMH 32aBJAHHSMH.
BaraTomaHiTTs JOCHIIHUIBPKUX HANPSAMKIB BHBUCHHS KOHIICNITIB BKJIFOYAE IIIXiJ JO IX aHANi3y SK KOMITOHCHTIB
TEKCTOBOT Marepii, a caMe IX 3MICTy, OCOOJMBOCTEH, B3a€EMO3B'A3KIB Yy KOHIENTOC(HEpPi TBOPY, TEKCTOTBIPHOTO
HaBaHTAXCHHSI, POJIi B KOMITO3HULIITHO-CMHCIIOBI CTPYKTYpi TEKCTYy, CHCTEMHO-CTPYKTYpHOI oprasizauii Ta iH. Cepen
npobaeM QyHKIIOHYBaHHS TEKCTOBHUX KOHIICNTIB aKTYAILHUMHU € JOCIIKCHHS, CIIPSIMOBAaHI Ha 3'sICYyBaHHS Ccrieidiku
ix BepOamizawlii, sKi J/JOMOMAaralOTh Mi3HATH MEXaHI3MH MOJEIIIOBAHHS TEKCTOBOI KOHUENTocdepH, pO3KPUTH
3aKOHOMIPHOCTI BUKOPHUCTAHHS 33JIiTHAX MPU [IbOMY MOBHHUX OJIMHHIIb.
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